Vulkansky snadno a rychle
(základy vulkanštiny ve dvaceti lekcích)

· Úvod do výuky vulkanštiny

Vulkanština právem náleží mezi nejpoužívanější jazyky Federace ve třiadvacátém století. Jde o jazyk nesmírně starý a poměrně obtížný, vezmeme-li v potaz jen to, že má více jak sto dialektů jen na samotné planetě Vulkan. Jazyk, který je použit pro tento stručný přehled se nazývá anakana. Jde o základní dialekt někdy též nazývaný první jazyk. Anakana je uznána za oficiální vulkanštinu, která je vyučována na školách a proklamována Vulkanskou akademií věd. V následující tabulce je uveden stručný přehled vulkanských dialektů.

Dialekt vulkanštiny
Český ekvivalent
 %   použití jazyka

anakana
první jazyk
75%

nikana
druhý jazyk
10%

noykana
střední jazyk
5%

senura-kana
obřadní jazyk
5%

taiya-kana
starý jazyk
3%

další dialekty
---
2%

· Lekce první: Ortografie
Vulkanština nemá typickou abecedu, jak je tomu u velkého množství pozemských jazyků. Vulkanská slova jsou tvořena vlastně shluky zvuků, z nichž je každý zastoupen znakem. Těchto znaků je sedmdesát. Následující tabulka udává fonetické znění znaků přepsané pro jednoduchost do latinky. Uvádět jednotlivé znaky v jejich psané formě se mi pro tento přehled zdá zbytečné.
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· Lekce druhá: Výslovnost
Vulkanské samohlásky, které jsou povětšinou součástí znaků, se vyslovují následovně:

a [a]                     u [u]                 ai [áj]                  ei [ej]               oy [ou]

i  [i;í]                   e [e]                 au [au]                 oi [oj]

Samohláska u, pokud následuje za souhláskou, je v převážné většině vulkanských slov tichá, nevyslovuje se. Někdy se v přepisech latinkou neuvádí vůbec nebo je nahrazena apostrofem. Kupříkladu slovní spojení ponu faru je vyslovováno [pon far]. V latince je nejčastěji přepisováno pon far či pon farr. Aby se zdůraznila znělost r, v přepisu se zdvojuje.

Souhlásky se ve vulkanštině vyslovují jako v angličtině. Máme-li například znak shi, čteme jej anglicky, tedy [ši]. Jedinou výjimkou je souhláska x, kterou vyslovujeme jako ne příliš znělé [z].

· Lekce třetí: Přízvuk
Ve dvouslabičných slovech je přízvuk kladen nejčastěji na první slabiku nebo samohlásku. 

U slov tří- nebo víceslabičných je přízvuk kladen zpravidla na slabiku druhou či druhou samohlásku.

· Lekce čtvrtá: Slovosled

Ve vulkanské větě či ve větném výrazu je sloveso (přísudek) umístěno vždy na konec věty. 

Stavba věty je ve vulkanštině následující:

                                                                    podmět + předmět + přísudek

Možná bude lépe vysvětlit slovosled na příkladu:

Čech by řekl: Bratr koupil nové auto.

Vulkanec by ale řekl: Bratr nové auto koupil.

K stavbě vulkanských vět je ještě dobré podotknout, že nemají interpunkci, nepoužívají otazníků, vykřičníků a podobných znaků. Otázky jsou značeny tázací příklonkou viz. dále.

· Lekce pátá: Jednotné a množné číslo

Množné číslo je ve vulkanštině užito jen výjimečně. Z toho vyplývá, že slovo woku, znamená kniha, ale může značit též knihy. Jednotné či množné číslo vyplývá ze smyslu věty a též podle situace.

· Lekce šestá: Pády

Ve velkém množství pozemských jazyků (ke kterým nepatří čeština) není rozdíl ve tvaru slov v prvním a čtvrtém pádě. Použila jsem tato označení z českého pádového systému, pro lepší pochopení. Ve vulkanštině tedy rozdíl mezi těmito pády existuje.

První pád je vyjadřován příklonkou ra.

Pád čtvrtý je vyjádřen příklonkou ro.

Představme si teď, že česká slova jsou vulkanská kvůli lepšímu pochopení příkladu:

Česká konstrukce: Kůň žere trávu.

Vulkanská konstrukce: Kůň ra tráva ro žere.

· Lekce sedmá: Tázací příklonka
Jak již bylo zmíněno v lekci čtvrté, otázky jsou ve vulkanštině určeny tázací příklonkou. Jedná se o slůvko ta. Slovosled věty se při otázce nemění, příklonka nahrazuje otazník.

Vulkanská otázka (opět užívám českých slov pro lepší názornost) má tedy tuto stavbu:

Kůň ra tráva ro žere ta.

Do češtiny bychom tuto větu přeložili: Žere kůň trávu? nebo Kůň žere trávu?

· Lekce osmá: Slovesa

Všechna vulkanská slovesa jsou zakončena příponou –sha, čímž je jednoznačně odlišujeme od ostatních slovních druhů. Vulkanština zná jen šest tvarů slovesa. Nerozlišuje mezi osobami ani mezi množným a jednotným číslem. Jediná změna spočívá v kladu či záporu a v čase. V těchto případech se mění přípona –sha či je přidána přípona –nai. Časování sloves tedy vypadá následovně:  

-sha (všechna slovesa v přítomném čase, kladná)

-shanai (všechna slovesa v přítomném čase, záporná)

-shi (všechna slovesa v minulém čase, kladná)

-shinai (všechna slovesa v minulém čase, záporná)

-sho (všechna slovesa v budoucím čase, kladná)

-shonai (všechna slovesa v budoucím čase, záporná)

Časování si předvedeme na slovese isha (dělat):

Všechny možné tvary slovesa tedy budou:    isha

                                                                        ishanai

                                                                        ishi

                                                                        ishinai

                                                                        isho

                                                                        ishonai

Příklady dalších sloves: mosha (jíst)

                                       chosha (pracovat)

                                       itisha  (být)

                                       nemusha (spát)

                                       urikisha (číst)

· Lekce devátá: Při setkání

V několika následujících lekcích bude na začátku článku uvedena slovní zásoba, se kterou se bude pracovat v daných frázích a slovních výrazech. Obsáhlejší slovník bude zařazen do lekce číslo dvacet.

shacha = ahoj, nazdar, čau

moi loma =  dobré ráno, dobré dopoledne

moi kima = dobré odpoledne

moi tema = dobrý večer

moi yami = dobrou noc

oyori = nashledanou 

Stejně jako pozemšťané také vulkanci při setkání často používají výrazy týkající se počasí:

moi racha = hezké počasí

waru racha = špatné počasí

yatomi itisha = je zima

machi itisha = je horko

Populární vulkanský výraz používaný většinou při loučení, ale i při setkání je možné ho použít, je „Žij dlouho a blaze.“

Nejčastěji je překládán:  Tai nasha no korosha.

· Lekce desátá: Používané výrazy I.

ha = ano

ina = ne

moi = dobrý, dobrá, dobré

waru = špatný, špatná, špatné

yana = ty, tobě

wani = já, mě, mně, mi

rena = zdraví

daifu = nemocný

Poznámka: Slovo ha (ano) je psáno symbolem fa, ale vyslovuje se [ha]. Jedná se o jediné slovo ve vulkanštině, které je vyslovováno se zvukem [h].

Yana ra moi rena ro itisha ta. = Jsi zdráv?

Ha, wani ra moi rena ro itisha. = Ano, jsem zdráv.

Ina, wani ra moi rena ro itishanai. = Ne, nejsem zdravý.

Wani ra waru rena ro itisha. = Mé zdraví je špatné. 

Wani ra daifu ro itisha. = Jsem nemocný.

· Lekce jedenáctá: Používané výrazy II.
yanamo = tvůj, tvá, tvé

wanimo = můj, má, mé

mekino = otec

mekina = matka

tayia = starý, stará, staré

kesu = mladý, mladá, mladé

fokimo = bratr

fokima = sestra

Yanamo mekina ra moi rena ro itisha ta. = Je tvá matka zdráva?

Wanimo mekino ra tayia ro itisha. = Můj otec je starý.

Wanimo fokima ra kesu ro itisha. = Má sestra je mladá.

Wanimo fokimo ra chosha. = Můj bratr pracuje.

Yanamo mekino ra moshi ta. = Jedl tvůj otec?

· Lekce dvanáctá: Používané výrazy III.

yako = kde, kam

tako = tady, zde

atako = tam, támhle

rochinu = akademie

shokuto = hotel

woku = kniha

Yana ra yako itisha ta. = Kde jsi?

Wani ra tako itisha. = Jsem tady.

Wanimo woku ra yako itisha ta. = Kde je moje kniha?

Shokuto ra yako itisha ta. = Kde je hotel?

Rochinu ra atako itisha ta. = Támhle je akademie?

Ha, rochinu ra atako itisha. = Ano, támhle je akademie.

· Lekce třináctá: Používané výrazy IV.

maiya = prosím

nemayo = děkuji

reiya = voda

choto = víc, ještě

seisha = dát

yorosha = chtít

Wani ra reiya ro seisha. = Dej mi vodu.

Wani ra reiya ro maiya seisha. = Dej mi vodu, prosím.

Yana ra choto reiya ro yorosha ta. = Chceš ještě vodu?

Nemayo. Wani ra choto reiya ro yoroshanai. = Děkuji. Víc vody už nechci.

· Lekce čtrnáctá: Jazyky
futisha = mluvit, hovořit

konusha = rozumět

Yakana = vulkanština

Eikana = standardní federální jazyk (angličtina)

Yana ra Yakana ro futisha ta. = Mluvíš vulkansky?

Ha, wani ra Yakana ro futisha. = Ano, mluvím vulkansky.

Ina, wani ra Yakana ro futishanai. Ne, nemluvím vulkansky.

Wani ra Eikana ro konusha. = Rozumím anglicky.

Wanimo mekino ra Eikana ro futisha. = Můj otec hovoří anglicky.

· Lekce patnáctá: Zvolání a další používané výrazy
Semara. = Fascinující!

Oyaka. = Skvělé!

Rano itisha. = To je logické.

Kuroika! = Stát! 

Noto ta. = Skutečně?

Seino. = Ale jistě. Samozřejmě.

Nato tesha. = Počkej chvíli.

Nachama. = Překvapující!

Moichino itisha ta. = Je to pravda?

Chatai. = Promiňte. Omluvte mě. 

· Lekce šestnáctá: Číslovky 

1    ana                                  
2 nina 

3 shina

4 wana

5 shana

6 rana

7 nena

8 lona

9 xina

10 kuna

Čísla od 11 do 19 tvoříme tak, že od slova kuna odtrhneme druhou slabiku a přidáváme ke vzniklému ku- čísla 1 až 9.

11 ku-ana                      

12 ku-nina                    

13 ku-shina                   

14 ku-wana                   

15  ku-shana

16 ku-rana

17 ku-nena

18 ku-lona
19 ku-xina
Desetinásobky jsou tvořeny následovně:

20  nina-ku                       
30  shina-ku                     
40  wana-ku                     
50 shana-ku                    

60 rana-ku

70 nena-ku

80 lona-ku

90  xina-ku  
Stovky (rai):

100 ana-rai                       

200 nina-rai                      

300 shina-rai                    
400 wana-rai  

500 shana-rai
600 rana-rai

700 nena-rai

800 lona-rai

900  xina-rai                  
Tisíce (sai):

1000  ana-sai 

2000  nina-sai

3000  shina-sai

4000  wana-sai

5000  shana-sai

6000  rana-sai

7000  nena-sai

8000  lona-sai

9000  xina-sai

Příklady různých čísel:

25 nina-ku shana

58 shana-ku lona

515 shana-rai ku-shana

1300 ana-sai shina-rai

42 wana-ku nina

103 ana-rai shina

895 lona-rai xina-ku shana

6501 rana-sai shana-rai ana

· Lekce sedmnáctá: Použití čísel

nanuto = co, jaký

osera = věk

toi = čas

pata = hodina

acho = kolik (pro počitatelná podstatná jména)

acha = kolik (pro nepočitatelná podstatná jména)

Yanamo osera ra nanuto itisha ta. = Kolik je ti let? (Jaký je tvůj věk?)

Wanimo osera ra shina-ku shana itisha. = Je mi třicet pět. (Můj věk je třicet pět.)

Toi ra nanuto itisha ta. = Kolik je hodin? (Jaký je čas?)

Toi ra pata kuna itisha. = Je deset hodin.

Lona woku ra tako itisha. = Je tady osm knih.

Woku ra acho itisha ta. = Kolik stojí ta kniha? (Za kolik je ta kniha?)

· Lekce osmnáctá: Cestování
yasha = přijít, přijet (odněkud)

esha = jít, jet (někam)

masha = mít

kome = jiný, jiná, jiné, další

Yatara = Vulkan

Eitara = Země

tara = planeta

reito = cestovní pas

Poznámka: Výraz Yatara je jen jedním z mnoha názvů pro planetu Vulkan. Tento se používá nejčastěji právě ve spojitosti s cestováním. Dalšími jmény jsou např.: T‘Kahsi či Ah‘rak 

Yana ra yako yasha ta. = Odkud přicházíš (přijíždíš)?

Wani ra Eitara ro yasha. = Přicházím (přijíždím) ze Země.

Wani ra kome tara ro yasha. = Přicházím (přijíždím) z jiné planety.

Yana ra yako esha ta. = Kam jedeš (jdeš)?

Wani ra Yatara ro esha. = Jedu na Vulkan.

Yana ra reito ro masha ta. = Máš cestovní pas?

· Lekce devatenáctá: Tituly, vyjádření úcty
Chceme-li ve zdvořilé řeči vyjádřit respekt a úctu, a to jak k osobám tak k věcem, vyjadřujeme ho předponou la-. Lépe je to pochopitelné z následujících příkladů:

kuramano = velvyslanec          

la-kuramano = vážený, ctihodný, vznešený velvyslanec

chameto = předek, předchůdce

la-chameto = vážený, ctihodný, vznešený předek

rochinu seiya = akademie věd

la-rochinu seiya = vážená, slavná, uznávaná akademie věd

kasemano = doktor, lékař

la-kasemano = ctihodný, vážený, uznávaný lékař

· Lekce dvacátá: Další fráze v anakaně i jiných dialektech, slovník
Kyani‘anhk mene sakkhet. = Mír a dlouhý život.

Mene sakkhet ur-seveh. = Žij dlouho a blaze.

Kyani‘rena th‘at daif e-T‘Ved. = Dnes jsem nemocen. (Dnes je mi zle.)

Yana moi rena chomuto e-T‘Ved. = Cítíš se dnes lépe?

Nemaiyo nizdroy. = Děkuji za otázku. (Díky za optání.)

Yatomi, waru racha ong krupat‘oram plak kyani‘rena. = Zima a špatné počasí nedělají dobře mé zelené krvi.

Kan-sorn laspe daif me‘k‘rawhl. = Kan-sorn (název jisté meditační techniky) potlačil můj hlad.

Th‘at krupat‘oram plak moimu. = Má zelená krev je dobrá.

T‘Kuhati en‘cu re‘T‘Khutai. = Toto je měsíc re‘T¨Khutai (čtvrtý měsíc v roce).

Kan-sorn pe rano. = Kan-sorn byl logický.

S‘atkahr chaimanome esch‘ i paidzhu olzhika qa‘isht. = Chybná logika podkopala celou vaši filosofii.

Saavik wimish. Kup-stariben. = Jsem Saavik. Umíš mluvit?

Dom-ki‘sarlah. = Tak to přišlo.

Dungi tu sahrafel. = Budeš mi věřit?

Gishen worla ik-banu. = Není takový, jaký jsem očekával.

Wakli ak‘wikman, ot-lan. = Co vás tak překvapuje, poručíku?

Ish‘veh ni – komin. = Je tak – lidský.

Kling ahkami buhfik, Saavik-kam. = Nikdo není dokonalý, Saaviku.

acha       = kolik

acho       = kolik


ainama     = krásný

aisha      = milovat

aiya       = hvězda

aiya-wasu  = hvězdná loď

akaxo      = cizinec, emvák

anasu      = oko

anu wunu   = vulkanská zbraň

asha       = meditovat


atai       = daleko

atako      = tam


atano      = trochu

cha        = krev


chamai     = velký


chameto    = předek, předchůdce

chasu      = dlouhý

chatai     = promiňte


chaxa      = bílá

chikaru    = zvíře

chisu      = krátký


chosha     = pracovat


choto      = více

daifu      = nemocný

e          = oheň

Eikana     = angličtina


Eitara     = Země

emafa kito = vulkanský „dotek mysli“

emafa suru = vulkanské splynutí myslí


emi        = nikdy

ero        = potom


eru        = den


esha       = jít

eta        = vulkanský nervový stisk

fa         = viz. ha

fanasu     = nos

faruwa     = špinavý


fikaru     = silný

fokima    = sestra


fokimo     = bratr

fuma       = samice

fumo       = samec


futisha    = mluvit


ha         = ano

imi        = někdy


ina        = ne

ipai       = pomalu, pomalý

iri-kaisha = sňatek vulkance s emvákem

iro        = před (časově)


iru        = noc

isha       = dělat


isu        = dolů, dole


itai       = blízko

itaru      = ošklivý

itisha     = být


iya        = hladový


kaisha     = sňatek

kaifa      = žena, manželka

kaifo      = muž, manžel

kalifa     = Nechť obřad započne!

kalifi     = Výzva!

kara       = proč

karosha    = prosperovat

kasei      = phaser


kasemano   = doktor, lékař


kasu wanu = vulkanská zkouška dospělosti

kesu       = mladý


kima       = odpoledne


kome       = jiný, další

konaya     = jídlo

konusha    = rozumět


kotai      = malý

kulifa     = Přijímám!


kuramano   = velvyslanec


kuroika    = Stát!

lanasu     = ucho

laxa       = žlutá


limatuya   = vulkanská divoká šelma

loma       = ráno

macha      = dnes


machi      = horký, horko

mafa       = mysl

maiya      = prosím

manasu     = noha


masha      = mít


maxa       = hnědá

mekano     = jméno


mekina     = matka


mekino     = otec


moi        = dobrý

moichino   = pravda


mosha      = jíst

nachama    = překvapující


nanasu     = noha (od kotníku dolů)

nanuto      = co, jaký

nasha      = žít

nato       = moment, chvíle


nemaiyo    = děkuji

nemusha    = spát


no         = a

nome       = všechno, všichni


noto       = opravdu, skutečně

osera      = věk

oyaka      = skvělé


oyori      = nashledanou


panasu     = palec na noze

pata       = hodina

ponu faru  = čas spojení


pulomiku   = vulkanská jedlá hlíza

racha      = počasí

ranasu     = paže


rano       = logické

rato       = vulkanské hrozny


raxa       = černá

reito      = cestovní pas

reiya      = voda

rena       = zdraví


rochinu    = akademie

seino      = zajisté, samozřejmě

seisha     = dát

seiya      = věda

selatu     = sehlat, vulkanské domácí zvíře

semara     = fascinující


shacha     = ahoj

shayo      = brandy


shaxa      = modrá


shiru      = pausa (ve větě)

shokuto    = hotel


shoto      = konec (věty)


tai        = dlouhý

taiya      = starý

taiyo      = šachy


tako       = šachy

talu shaya = rituální zlomení vazu

tara       = planeta

taxa       = červená

tema      = večer


tesha      = čekat

toi        = čas

urikisha   = číst

wani       = já, mě, mně, mi

wanimo     = moje

waru       = špatný

wasu       = loď

woku       = kniha


Yakana     = vulkanština


yako       = kde, kam

yami       = noc

yana       = ty, tobě

yanamo     = tvoje


yanasu     = prst na ruce

yasha      = přicházet, přijíždět

Yatara     = Vulkan

yatomi     = zima

yaxa       = zelená


yorosha    = chtít

· Několik slov na závěr

Doufám, že tento stručný přehled, týkající se mého rodného jazyka, byl pro čtenáře přínosný. Snažila jsem se shrnout to nejpodstatnější. Pokud by v někom vzbudil zájem o hlubší studium vulkanštiny, doporučila bych, aby navštívil internetové stránky Vulkanského jazykového institutu na adrese http://www.teleport.com. Pokud se vám vulkanština zdá obtížná, nezoufejte. Všichni vulkanci jsou natolik inteligentní, že vám budou rozumět anglicky…
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